
Side 1  •  At være døve forældre

2.1. Forældrerollen
og behovet for vejledning

Døve forældre ønsker som alle andre forældre det
bedste for deres børn og kan, ligesom hørende foræl-
dre, give deres børn kærlighed, omsorg og tryghed.

Døve forældre er for de flestes vedkommende
velintegrerede i samfundet: De har arbejde eller er
i gang med en uddannelse. Langt de fleste døve
forældre er gode og kompetente forældre, som
hverken er afvigende socialt eller psykisk.

Når døve bliver forældre, har de som alle andre
forældre brug for at vide noget om børns udvik-
ling og opdragelse. Men døve forældre er i en spe-
ciel situation. De skal opdrage deres hørende børn,
så de kan trives og kommunikere både med døve
og med hørende.

Forældrene kan give børnene tegnsprog og
kendskab til døves kultur og omgangsformer,
men de har ingen egne erfaringer med at vokse op
som hørende.

På nogle væsentlige områder har døve forældre
andre erfaringer end hørende forældre. F.eks. har
døve forældre haft specielle opvækstvilkår, og de
har begrænset adgang til information om bl.a.
børneopdragelse, hvilket gør det vanskeligt at
skaffe den nødvendige viden. Dette vil blive nær-
mere uddybet i de følgende afsnit.

Hvad skal hørende fagfolk være
opmærksomme på?

• De fleste døve er vokset op som den eneste døve
i en hørende familie
90–95 % af alle døve har hørende forældre.
Langt de fleste har også hørende søskende og bed-
steforældre.

Døve forældres opvækstvilkår er meget forskel-
lige. Tidligere frarådede man hørende forældre at
lære tegnsprog og bruge det til deres døve børn,
da man mente, at tegnsprog ville hæmme børne-
nes taleudvikling. Indstillingen til tegnsprog er
ændret i positiv retning med årene. Det betyder,
at unge døve forældre har fået mere tegnsprog
end de døve forældre, hvis børn i dag er i puber-
tetsalderen.

I dag tilbydes hørende forældre med døve børn
vejledning og tegnsprogskurser straks efter, at bar-
nets døvhed er konstateret.

For de fleste voksne døve gælder imidlertid, at
kommunikationen på tegnsprog i deres barn-
domsfamilier har været begrænset. I en del fami-
lier har forældrene koncentreret sig om at lære
det døve barn så meget dansk som muligt, mens
forældrene i andre familier har gået på tegn-
sprogskurser og talt dansk ledsaget af støttetegn
eller tegnsprog til barnet.

Selvom forældrene har talt tegnsprog i den di-
rekte kommunikation med det døve barn, vil
man ofte have talt dansk, når resten af familien
snakkede med hinanden. Det døve barn er i hver-
dagen gået glip af mange informationer og af me-
get af det, som er foregået mellem de øvrige fami-
liemedlemmer.

Uanset hvilken metode, de hørende forældre
har brugt, så har det døve barn fået meget mindre
sprogpåvirkning end hørende børn. Tilegnelsen af
både dansk og tegnsprog  vil desuden i mange fa-
milier have båret præg af undervisning.

Døve forældre kan på baggrund af ovennævnte
have færre erfaringer med f.eks. konfliktløsning
og grænsesætning. De kan derfor kun i mindre
udstrækning bruge deres egne forældre som rolle-
modeller, når de selv bliver forældre.

Mange døve forældre har gennem opvæksten
mødt den holdning (bevidst eller ubevidst), at det
er bedst at være hørende. De kan derfor blive
usikre på, om tegnsprog er godt nok til deres hø-
rende børn

• De fleste døve har lært dansk
som andet sprog
De fleste unge døve forældre vil trods alt have fået
en del tegnsprog allerede i hjemmet og i børne-
haven. Tegnsproget udvikles og styrkes i mødet
med andre døve på døveskoler i løbet af barndom
og ungdomsår. Da tegnsprog er det sprog, som
døve kommunikerer bedst på, bliver det døves
første sprog.

 De fleste har som nævnt også fået taletræning
både i hjem, børnehave og skole, men døve får
ikke bedre hørelse af taletræning. Dansk fungerer
derfor for de fleste døve som andet sprog.

2. At være døve forældre
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Dansk fylder en vigtig funktion som døves
læse- og skriftsprog. At lære at læse og skrive et
sprog, man aldrig har hørt, er imidlertid en van-
skelig proces.

Der er da også store variationer i niveauet på døve
forældres læse- og skrivekundskaber. Niveauet er
afhængigt af flere faktorer, bl.a. sprogstimulering
under opvæksten, uddannelsesniveau og hørerest.

Resultatet af en læseundersøgelse foretaget på
døveskolerne i 1997 viste, at 25% af eleverne i
afgangsklasserne læste på alderssvarende niveau,
mens 75% havde læse/staveproblemer i forskel-
lig grad.

En del døve forældre har ikke problemer med
at forstå skriftlig information eller skriftlig kom-
munikation med hørende. En større gruppe døve
forældres skriftlige dansk bærer præg af tegnspro-
gets grammatik og ordstilling. En mindre gruppe
døve forældre har store læse/skrive problemer.

Det er vigtigt ikke at sætte lighedstegn mellem
begavelse/kundskaber og læse/skrivefærdigheder.
Døve forældres selvtillid kan påvirkes i negativ
retning, hvis hørende fagfolk kun bedømmer
dem udfra deres kundskaber i skriftlig dansk.

• Døve forældre har begrænset adgang
til information
Døve forældre har begrænsede muligheder for at
følge med i de informationstilbud, som er tilgæn-
gelige for hørende forældre.
Det kan være: foredrag, radioudsendelser (f.eks.

»Far, mor og børn« eller »Tværs«), fjernsynsud-
sendelser (som ikke er tekstede), telefonrådgiv-
ninger. Alt foregår auditivt og på dansk.

Tidsskrifter og bøger om børns udvikling er til-
gængelige for døve forældre, som har de fornødne
læsefærdigheder.

Nogle fjernsynsudsendelser er tekstede, men
det gælder f.eks. ikke børneprogrammer og dan-
ske ungdomsfilm. Forældrene har derfor ikke mu-
lighed for at se programmerne med deres hørende
børn og snakke om dem bagefter. Et program
som »Bamse og Kylling« giver ikke megen me-
ning for døve forældre. Figurerne har ingen mi-
mik eller mundbevægelser, og der er ingen under-
tekster at støtte sig til.

Udviklingen af ny teknik (DVD afspiller) giver
nogle familier mulighed for at se visse tegnefilm
og ungdomsfilm med dansk tale og danske under-
tekster. Det kan således være svært for forældrene
at få tilstrækkelig viden om, hvad der er normal
adfærd hos børn på forskellige alderstrin. Det er
også vanskeligt, oftest umuligt, at følge med både
i børnenes yndlingsprogrammer og i f.eks. den
musik, børnene er optaget af.

• Døve forældre har færre muligheder for
at bruge hørende forældre som rollemodeller
Hørende forældre får mange gratis informationer.
De ser og hører f.eks., hvordan andre forældre
løser konflikter med deres barn om slik i kasse-
køen i Brugsen.

Det er umuligt at følge med i børnenes yndlingsprogrammer i radioen.
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Døve forældre kan naturligvis godt se situatio-
nen, men de hører ikke, hvordan konflikten
eventuelt bliver løst.

Døve forældre går også glip af meget af den
vigtige småsnak med andre forældre, når børnene
hentes i børnehaven eller efter forældremødet i
skolen. Selvom der er tolk med ved forældremø-
det, så kan man få mange informationer i pauser
eller efter mødet, hvor der ikke er tolk tilstede.

Døve forældres vigtigste sociale netværk er andre
døve forældre. Forældrene kan give hinanden
mange gode råd og idéer om, hvordan man tack-
ler forskellige situationer med børnene.

Døve forældres eget netværk blandt andre døve
med hørende børn er nødvendigt. Men forældre-
ne har også brug for at være integreret i forældre-
grupperne i børnenes børnehave eller skole.

Fra kammeraternes forældre kan døve forældre
få oplysninger om trivslen i børnegruppen, mu-
sik, som optager børnene, typiske konflikt-
områder (lommepenge, komme-hjem tider) og
lignende.

• Døve forældre kan føle sig
usikre i forældrerollen
De fleste forældre føler sig usikre på sig selv som
forældre ind imellem. Det er de mange tidsskrif-
ter, bøger og programmer om børneopdragelse et
klart tegn på.

At være i tvivl og søge vejledning og informa-
tion er almindeligt og positivt, så længe foræl-
drene har en grundlæggende selvtillid og føler sig
som kompetente ledere af familien. Hørende for-
ældre har den fordel, at de ved, at de ikke er alene
om at have konflikter med børnene.

Døve forældre har de samme konflikter med
deres børn, som hørende har. Døve forældre har
imidlertid færre muligheder for at sammenligne
med andre og kan derfor få fornemmelsen af, at
de ikke slår til som opdragere af børnene. Foræl-
drene kan f.eks. ikke høre og gribe ind i børnenes
sprogbrug på dansk overfor søskende eller hø-
rende voksne.

 Når forældre bliver usikre, kan børnene også
nemt blive det. De kan »udnytte« situationen og
få for megen magt i familien.

Døve forældre kan godt se situationen, men de hører ikke, hvordan konflikten eventuelt bliver løst.
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• Døve forældre har behov
for information og vejledning
på egne vilkår
Selvom døve forældre har et velfungerende net-
værk blandt andre døve, vil de fleste også have be-
hov for information og vejledning på egne vilkår,
dvs. information og vejledning på tegnsprog, gi-
vet af fagpersoner med grundigt kendskab til døve
familiers livsvilkår.

Døve forældre med hørende børn er på en del
områder i samme situation som hørende foræl-
dre med døve børn. I begge familier vokser bør-
nene op med to sprog og to kulturer, men hvad
angår støtte og vejledning, er familierne ikke lige-
stillede.

Hørende forældre med døve børn har de samme mu-
ligheder for at bruge samfundets informations-
tilbud som andre hørende forældre. Herudover
kan forældrene få hjælp og støtte til at klare den
nye situation, som familien er kommet i, og som
de mangler nogle redskaber til at håndtere.

De mangler viden om, hvad det indebærer at
vokse op som døv, og de har behov for informa-
tion og undervisning i den kommunikations-
form, som barnet har brug for. Da barnet er døvt,
vil forældrene få tilbudt specialvejledning, tegn-
sprogsundervisning og kurser, hvor de har mulig-
hed for at udveksle erfaringer med andre i samme
situation.

Familierne har ifølge lovgivningen ret til at få
dækket de merudgifter, barnets handicap medfø-
rer. Det kan være tabt arbejdsfortjeneste i forbin-
delse med deltagelse i kurser og vejledning, tekni-
ske hjælpemidler eller udgifter i form af kursus-
afgifter ved deltagelse i sommerlejre, højskole-
ophold eller tegnsprogskurser.

Døve forældre med hørende børn har ikke samme
muligheder som hørende for at bruge samfundets
informationstilbud. Der er i dag i lovgivningen
ingen paragraffer, som sikrer døve forældre vej-
ledning på lige fod med hørende forældre med
døve børn. Døve forældres børn har jo ikke et
handicap.

Døve forældre har imidlertid også brug for at
få redskaber til at takle familiens specielle situa-
tion. De har ligeledes behov for information, vej-
ledning og kurser på tegnsprog.

Udover de spørgsmål, som alle forældre stiller
sig, så skal døve forældre også finde svar på mange
andre spørgsmål:

• Hvad indebærer det at vokse op som hørende
barn i en døv familie?

• Er tegnsprog »godt nok« til et hørende barn?

• Hvilket sprog skal man tale i familien
(tegnsprog eller en blanding af dansk og
tegn)?

• Skal barnet gå på tegnsprogskurser?

• Hvordan skal barnet få lært dansk?

• Har barnet brug for særlig lydstimulering?

• Kan barnet lære to sprog samtidig?

• Hvad er normalt på forskellige alderstrin?

• Hvad skal man gøre, når hørende bruger
barnet som tolk?

• Hvordan undgår man, at der bliver lagt uhen-
sigtsmæssigt meget ansvar over på barnet?

• Hvordan samarbejder man bedst med de
hørende i daginstitution og skole?

• Hvordan får man bedst kontakt med de hø-
rende forældre?

• Hvordan kan man hjælpe sit barn med

lektierne?

• Hvordan kan man bedst følge barnets
dansksproglige udvikling?

Kvalificeret vejledning og information på egne
vilkår giver forældrene større sikkerhed i
forældrerollen. Når man føler sig tryg i sin rolle
som forældre, kan man bedre stille realistiske krav
til sig selv og barnet, fordi man ved, hvad det er
rimeligt at forvente af børn på forskellige alders-
trin.

• Døve forældre har begrænsede muligheder
for vejledning på egne vilkår
Der er i dag ikke et samlet, kontinuerligt, perma-
nent tilbud til døve forældre med hørende børn.

Men døve forældre har dog nogle muligheder
for vejledning og information på tegnsprog:

1. Projektet »Forældrevejledning til Døve«, som
blev igangsat 1.januar 1999 og løber frem til
1.januar 2005, tilbyder individuel vejledning,
forældregrupper og kurser til døve forældre,
samt information (møder, temadage og kur-
ser) til hørende fagpersoner, som har kontakt
med familierne. Mange døve forældre og hø-
rende fagfolk har benyttet sig af projektets til-
bud. Behovet for information og vejledning
har vist sig at være stort i begge grupper.
(Se artiklen 4.1 »Forældrevejledning til Døve«).
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2. Døve forældre kan også til en vis grad få vej-
ledning og støtte i spørgsmål omkring familie-
liv hos Center for Døve (døvekonsulenterne).
(Se artiklen  4.2  Relevante institutioner).

3. Foreningen Børn af Døve arrangerer foredrag
for forældre og samværsweekends for hørende
børn med døve forældre. Foreningen bygger
på frivillig arbejdskraft.
(Se artiklen  4.2 Relevante institutioner).

4. Center for Tegnsprog og Tegnstøttet Kommu-
nikation (KC) tilbyder tegnsprogskurser for
børn, samt i en del tilfælde tegnsprogs-
undervisning for hele familien. Undervisnin-
gen foregår i København.

I andre dele af landet er der enkelte tilbud
om tegnsprogskurser i andet regi til hørende
børn med døve forældre.
(Se artiklen 4.2 Relevante institutioner).

5. Familiehøjskolen, som afholdes hver sommer
på Castberggård (Døves højskole og kursus-
center i Hedensted), er et tilbud til alle fami-
lier, hvor enten forældrene eller børnene er
døve. Familiehøjskolen arrangeres som et
samarbejde mellem Danske Døves Lands-
forbund, Forældreforeningen Bonaventura
(forældreforening for forældre til døve børn)
og Castberggård.
(Se artiklen 4.2 Relevante institutioner).

Hvad kan hørende fagfolk gøre?
� Bestil professionel tegnsprogstolk til alle

møder.

� Støt døve forældres ønske om at deltage i
kurser o.lign. for døve forældre.

� Støt døve forældres mulighed for at få tek-
niske hjælpemidler, som knytter sig specielt
til forældrerollen, f.eks. babyalarm, digital/
polaroid kamera, DVD afspiller.

� Mød døve familier som familier med specielle
vilkår og behov, og ikke som problemfamilier.

� Det er vigtigt at skelne mellem problemer og
behov, som opstår som følge af, at forældrene
er døve, og problemer som ikke har med døv-
heden at gøre.

Døve forældre kan, ligesom hørende, have so-
ciale og psykiske problemer eller specifikke
vanskeligheder med at håndtere forældre-
rollen. Disse forældre har brug for særlig
støtte. Døvekonsulenterne kan oplyse om
støttemuligheder.

Der peges i Serviceloven ikke på præcise mu-
ligheder for at støtte døve forældre (eller an-
dre forældre med handicap). I dansk
handicappolitik skal to ledende principper
imidlertid følges:

1.Sektoransvarlighedsprincippet. Det betyder,
at den myndighed, som har ansvar for en
ydelse til borgerne også skal sørge for, at den
er tilgængelig for handicappede. For døve be-
tyder det, at det er myndighedens ansvar, at
der bevilges tolk.

2.Kompensationsprincippet. Det betyder, at
personer med nedsat funktionsevne i videst
muligt omfang skal kompenseres for den ned-
satte funktionsevne. For døve betyder det, at
merudgifter til hjælpemidler og ekstra udgifter
som følge af rollen som forsørger bør dækkes.
Det kan f.eks. dreje sig om kurser for døve
forældre.

Servicelovens § 84, 97 og 98  rummer mulighed
for at yde tilskud til eller dækning af de ekstra ud-
gifter, som døve forældre har.

(Se Vejledning nr.43 af 5/3 1998 samt Vejledning
nr. 58 af 10/3 1998 til Lov om Social Service.)

(Se artiklerne  2.2 Samarbejde mellem døve forældre
og hørende fagfolk,  3.1 Bestilling og brug af tolk,
3.4 Tekniske hjælpemidler).
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2.2 Samarbejde mellem
døve forældre og
hørende fagfolk

Udviklingen af et godt samarbejde mellem døve
forældre og de fagfolk, der har kontakt med deres
hørende barn i dagligdagen, er en væsentlig for-
udsætning for, at barnet kan få en god opvækst.

Et godt samarbejde mellem hjem og daginstitu-
tion/skole er vigtigt for alle familier. Det gælder i
endnu højere grad for familier, hvor forældrene
er døve. Det er vigtigt, at forældre og personale i
daginstitutionen/skolen ved, hvilke forventnin-
ger, de kan stille til hinanden.

Det er de hørende fagfolks ansvar at indbyde til
en dialog og et samarbejde med forældrene, men
det er begge parters ansvar, at dialogen vedligehol-
des. Forældrene bærer hovedansvaret for børne-
nes opvækst og trivsel. Men et godt samarbejde
mellem daginstitution/skole og hjem kan sikre, at
barnets to verdener kan hænge bedre sammen.

Døve forældre og hørende fagfolk vil ofte have
brug for ekstra møder, hvor man kan lære hinan-
den at kende. Der skal udveksles viden og infor-
mationer, og de hørende skal vænne sig til at
kommunikere med tegnsprogstolk. Det kan dreje
sig om møder med sundhedsplejerske, forældre-
konsultationer og lignende.

Til disse møder bør der altid være professionel
tegnsprogstolk til stede. Der skal beregnes ekstra
tid til kommunikation via tegnsprogstolk. Ved
den daglige kontakt, f.eks. når barnet afleveres
og hentes i børnehaven, kan der ikke være tolk
til stede.

Den daglige, personlige kontakt med persona-
let er vigtig for alle forældre. I disse situationer må
forældre og personale sammen finde ud af, hvor-
dan man bedst kan få kommunikationen til at
fungere.

I de følgende afsnit bliver der givet en oversigt
over vigtige samarbejdsområder mellem døve for-
ældre og hørende fagfolk, samt nogle råd og tips,
som kan lette den daglige kommunikation.

Hvad bør alle hørende fagfolk
være opmærksomme på?
Døve forældre har brug for at blive mødt som
helt almindelige forældre, men med specielle livs-
vilkår.

De har ikke brug for, at familien bliver betrag-
tet som en problemfamilie. Er der store proble-
mer i en familie, beror det sandsynligvis ikke på,
at forældrene er døve.

Hørende fagfolk møder kun få døve familier
i løbet af deres arbejdsliv. Det er en ny situation,
som de mangler redskaber til at takle; det kan
skabe usikkerhed. De har derfor brug for infor-
mationer om døve familiers vilkår og redskaber til
at takle den daglige kommunikation.

Viden om døve familiers generelle livsvilkår
åbner mulighed for bedre at forstå den unikke fa-
milie, man selv har kontakt med.

Information
• Det er godt at være forberedt. Hørende fag-

folk kan skaffe en del enkle informations-
materialer ( f.eks. pjecen »At være døv«,
produceret af Danske Døves Landsforbund)
allerede inden det første møde med døve for-
ældre. (Se 4.2 Relevante institutioner, 4.1
»Forældrevejledning til Døve« og 4.3 Litteratur
og informationsmaterialer).

• Forældrene kan forberedes ved at få tilsendt pjecer
og andet skriftligt materiale om f.eks. daginstitu-
tion og skole.

En del døve forældre vil have svært ved at få det
fulde udbytte af det skriftlige materiale. Gennemgå
eventuelt materialet med forældrene, hvis det er
nødvendigt. Der bør bestilles tegnsprogstolk til et
sådant møde.

• Undersøg muligheden for at få videreformidlet in-
formationer ved overgange f.eks. fra børne-
have til skole.

Kommunikation

• Der bør være professionel tegnsprogstolk til-
stede ved alle møder. Det gælder både indivi-
duelle samtaler med døve forældre og foræl-
dremøder/arrangementer og lignende.
(Se artiklen 3.1 Bestilling og brug af tolk).

• Man bør ikke bruge barnet, søskende, bedste-
forældre eller en evt. hørende/hørehæmmet
forælder som tolk. (Se artiklerne 1.2 Brug ikke
barnet som tolk og 2.3 Bedsteforældre til hørende
børn med døve forældre).

• Sæt god tid af til møderne. Kommunikation
med tegnsprogstolk tager lidt længere tid.
Der vil desuden være mere, som skal snakkes
igennem.
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Når der er tegnsprogstolk tilstede ved arrangementer i børnehave og skole,
kan døve forældre deltage på samme vilkår som hørende.

• Når døve forældre skal kontaktes, kan man
bruge fax, e-mail, Formidlingscentralen
(tlf. 70 11 44 11) eller SMS beskeder på mo-
bil-telefonen. (Se artiklen 3.4 Tekniske hjælpe-
midler).

• Der kan ikke altid være tegnsprogstolk til-
stede ved daglige kontakter mellem hørende
fagfolk og døve forældre. Hørende og døve
må da forsøge at kommunikere med hinan-
den uden at bruge tegnsprog.

Gode råd, når der ikke er tegnsprogstolk tilstede
Døve forældre har som alle andre forældre brug
for den lille her-og-nu snak, f.eks. når barnet afle-
veres eller hentes i daginstitutionen. I disse situa-
tioner kan der ikke være tegnsprogstolk tilstede.
Døve forældre er vant til at skulle kommunikere
med hørende uden tolk. For hørende fagfolk er
det derimod en ny situation. Hørende fagfolk
sender positive signaler til både barn og forældre,
når de tager initiativ til kontakt, også når der ikke
er tolk tilstede.

Her er nogle råd og tips, som kan gøre det let-
tere:

• Øjenkontakt.
Få øjenkontakt med den døve, inden du

begynder at tale. Påkald dig opmærksomhed
ved f.eks. at lægge en hånd let på den døve
forældres skulder. Se på den døve under hele
samtalen.

• Lysforhold
Lyset skal falde på den hørende. Sørg for at
stå, så din mund og dine hænder kan ses. Det
letter aflæsning af kropssprog og mundaflæs-
ning. Dæk ikke munden med hånden.

• Kropssprog
Vis, hvad du vil sige med hænder, krop og mi-
mik. Hørende bruger også kropssprog og mi-
mik indbyrdes, f.eks. nikke, ryste på hovedet,
tommelfingeren op, trække på skuldrene,
rynke på næsen.

Peg på det/den, du taler om, f.eks. ude eller
inde, dig eller mig, beklædningsgenstande el-
ler kropsdele. Brug enkel pantomime, når du
fortæller om en situation, f.eks. barnet krav-
lede op og faldt. Barnet slog knæet og græd.
Men barnet blev glad igen.

• Tal klart og tydeligt
Brug stemme, selvom forældrene er døve.
Tal med almindelig stemmestyrke. Overdriv
ikke mundbevægelserne, som vil vanskelig-
gøre mundaflæsning. Tal ikke for hurtigt.
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Barnet pludrer ikke kun på dansk, men også på tegnsprog.

• Gentag og brug andre ord for det samme
Bliver du ikke forstået, så gentag og prøv med
andre ord for det samme.

• Skriv vigtige beskeder ned
Brug blyant og papir til vigtige beskeder og til
at understøtte det, du siger. Skriv kortfattet og
præcist. Undgå fremmedord og indskudte sæt-
ninger.

• Tid og tålmodighed
Det tager tid og kræver tålmodighed, hvis
døve forældre og hørende fagfolk skal forstå
hinanden. Men med positiv vilje fra begge si-
der, kan det fungere tilfredsstillende.

(Se også planchen »Gode råd – kommunikation
med døve«).

Mest til jordemødre
Udover de generelle råd, som gælder alle hørende
fagfolk, så kan jordemødre støtte døve forældre
ved at være specielt opmærksom på følgende
punkter:

• Bestil tegnsprogstolk til fødselsforberedelse
og ved orientering og rundvisning på føde-
gangen.
(Se artikel 3.1 Bestilling og brug af tegnsprogs-
tolk)

• Døve forældre kan have brug for ekstra kon-
sultationer, fordi de går glip af megen vigtig
småsnak med de hørende forældre ved f.eks,
fødselsforberedelse.

• Det visuelle indtryk er vigtigt for døve.
Præsenter derfor de fysiske rammer (på føde-
gang og -stue) grundigt.

• Oplys forældrene om, at de kan bede om et
møde med sundhedsplejersken allerede før
fødslen.

• Der bør altid være professionel tegnsprogstolk
tilstede ved fødslen, når forældrene ønsker
det. Der er en speciel stand-by ordning, så
forældrene er sikret tolk ved fødslen.
(Se artiklen 3.1 Bestilling og brug af tegnsprogs-
tolk).
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Mest til sundhedsplejersker
Udover de generelle råd, som gælder alle hørende
fagfolk, så kan sundhedsplejersken støtte døve for-
ældre ved at være specielt opmærksom på føl-
gende punkter:

• Tilbyd døve forældre et hjemmebesøg allerede
før fødslen. Man kan lære hinanden at kende,
og sundhedsplejersken kan blive tryg ved at
kommunikere via tegnsprogstolk. Ved mødet
kan forældre og sundhedsplejerske få udveks-
let den nødvendige information vedrørende
døvhed og kommunikationsform.

Når barnet er født, kan man så bedre kon-
centrere sig om alle spørgsmål vedrørende
barnets pleje og udvikling. Mange døve foræl-
dre oplever, at der bruges for megen tid til at
besvare spørgsmål om tegnsprog og døvhed
ved de regelmæssige sundhedsplejerske besøg.

• Det er vigtigt, at der er tegnsprogstolk med i
forældre- og mødregrupper, hvor døve foræl-
dre deltager. Mange døve forældre vil måske
alligevel føle sig udenfor, da de er de eneste
døve i gruppen. Forældrene går glip af meget
af den vigtige småsnak, som foregår før og ef-
ter mødet. Mødregruppen kan evt. suppleres
med eller erstattes af deltagelse i forældre-
grupper for døve forældre. (Se artiklen 4.1
Forældrevejledning til Døve).

• Oplys forældrene om, hvordan de kan stimu-
lere barnet med lyd og musik. Bedsteforældre
og andre hørende i familien er vigtige sprog-
givere på dansk (se artiklerne 1.4 Dansk er bar-
nets sprog udenfor familien og 2.3 Bedsteforældre
til hørende børn med døve forældre).

• Støt forældrene i at tale tegnsprog til barnet
fra fødslen. Barnet pludrer ikke kun på dansk,
men også på tegnsprog. Små børn i døve fa-
milier er visuelt opmærksomme og bevæger
armene mere end i hørende familier. Sund-
hedsplejersken kan støtte forældrene i at sti-
mulere barnets pludren på tegnsprog. F.eks.
kan en hånd oppe ved panden minde om teg-
net for MOR. Forældrene kan svare barnet
med det rigtige tegn. Det svarer til, at hø-
rende forældre svarer »Ja – det er MOR!«, når
barnet siger »maa - maa«.

Hvis forældrene har brugt tegnsprog til barnet
fra fødslen kommer de første forsøg på tegn
ofte tidligt (allerede i 6–7 måneders alderen).
(Se artiklen 1.3 Tegnsprog som fælles sprog i fa-
milien).

Mest til dagplejere og pædagoger
i vuggestue og børnehave
– men også til lærere de første skoleår
Udover de generelle råd, som gælder alle hø-
rende fagfolk, så kan dagplejere og pædagoger
i vuggestue og børnehave støtte døve forældre
ved at være specielt opmærksom på følgende
områder:

Det første møde
• Visuelle indtryk er vigtige for både døve for-

ældre og deres hørende barn. De fysiske ram-
mer og institutionens regler og rutiner bør
præsenteres grundigt: Hvor er opslagstavlen
placeret, og hvordan fungerer den? Hvor spi-
ser børnene? Hvordan plejer man at infor-
mere forældrene? Hvilke regler har man om-
kring madpakke/frugt, tøj, fødselsdage, og
lignende?

Eksempel:
Stine er 4 år. Hun er lige begyndt i en ny børne-
have. Stine har fortalt hjemme, at hun har spist
madder med ost og leverpostej til frokost. Far bliver
forbavset, fordi han jo smurte madder med spegepølse
og figenpålæg til Stine. Han bliver irriteret på pæ-
dagogen, som lader børnene bytte madder.
I børnehaven har man længe haft »fællesmadder«
om fredagen. Om morgenen, når børnene afleveres,
er der altid en masse snak mellem børn og forældre
om dagens »fællesmadder«. Pædagogerne har derfor
troet, at det vidste alle. De har ikke fået oplyst Stines
forældre tilstrækkeligt tydeligt om børnehavens
»fællesfredag«.

• Kommunikationsformen ved den daglige
kontakt er vigtig. Snak med forældrene om,
hvilken kommunikationsform, som fungerer
bedst for dem. Er det skriftlig information,
kropssprog kombineret med mundaflæsning
eller en helt tredje form?

• Forældre og personale bør tidligt aftale, hvor
mange møder, man skal have med tolk. Ud-
over de normale forældrekonsultationer og
forældremøder, kan det dreje sig om ekstra
møder. Det er godt at have en fast aftale, da
den daglige kontakt er begrænset.

Faste møder kan forebygge misforståelser.
Det kan være negativt for samarbejdet, hvis
der kun indkaldes til møder, når der er opstået
problemer.
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Vigtige samarbejdsområder
• Personalet i daginstitutionen skal i gang med

et samarbejde med en tosproget familie. Pæ-
dagogerne skal derfor vide, både hvilket sprog
forældrene taler indbyrdes, og hvilket sprog,
de taler til barnet. Hvis forældrene taler tegn-
sprog indbyrdes, bør de støttes i at tale tegn-
sprog til barnet.

• Forældrene kan oplyse om barnets tegnsprog-
lige udvikling: Hvornår kom det første tegn?
Hvilket tegn var det første? Hvilke tegn kan
barnet? Hvilket sprog taler søskende indbyr-
des? Hvem i familien taler dansk med barnet?
Hvilke regler har man for kommunikation i
hjemmet? Hvilket tegnnavn har barnet?
Hvilke tegn bruger barnet om forældrene og
søskende? (I familier med døve medlemmer
har man udover sit danske navn også et navn
bestående af et tegn.) Forældrene kan holde
institutionen orienteret om barnets videre
tegnsproglige udvikling. (Se artiklen 1.3 Tegn-
sprog som fællessprog i familien).

• I daginstitutionen har barnet mulighed for at
udvikle sit danske sprog. Forældrene kan ikke
selv følge med i denne udvikling. Pædago-
gerne kan følge udviklingen opmærksomt og
formidle deres iagttagelser til forældrene.
(Se artiklen 1.4 Dansk er barnets tegnsprog
udenfor familien).

• Hørende børn med døve forældre er visuelle
børn, som på en del områder kan have samme
kontaktform og adfærd som et døvt barn. Det
kan fejltolkes af pædagogerne og opfattes som
udtryk for koncentrationsforstyrrelser eller
dårlig opdragelse. Det er vigtigt at tale åbent
om det, som kan misforstås.
(Se artiklen 1.5 Hørende børn med døve
forældre er visuelle børn).

Praktiske redskaber i den daglige kontakt
• Kontaktbog. En kontaktbog, som bruges regel-

mæssigt af pædagoger og forældre, letter sam-
arbejdet og kommunikationen. Forældrene
kan følge med i, hvad barnet har oplevet,
gjort eller sagt i dagens løb. Pædagogerne kan
følge med i, hvad barnet har oplevet hjemme.
Det er vigtigt, da barnet ofte mangler ord for
tegn og omvendt. Kontaktbogen kan også
bruges til praktiske beskeder. (Se artiklerne 1.3
Tegnsprog som fællessprog i familien og 1.4
Dansk er barnets sprog udenfor familien).

• Polaroidkamera/digitalkamera. Visuelt mate-
riale letter forståelsen. Fotografier taget
hjemme eller i institutionen kan illustrere bar-
nets hverdag og bruges, når barnet selv fortæl-
ler. Billederne har to formål:

 1. De kan bruges til at støtte kommunikationen
mellem forældre og pædagoger.

En tydelig opslagstavle med tegninger og fotografier, der illustrerer
ugens aktiviteter, letter informationen til forældrene.



Side 11  •  At være døve forældre

 2. De kan bruges til sprogstimulering på tegn-
sprog og dansk. Forældrene kan med ud-
gangspunkt i billederne tale med barnet på
tegnsprog om, hvad det har oplevet i børneha-
ven. Pædagogerne kan med udgangspunkt i
billederne tale med barnet på dansk om, hvad
det har oplevet hjemme. På den måde får bar-
net udvidet både sit tegn- og ordforråd.

• Opslagstavle. En tydelig opslagstavle med teg-
ninger eller fotografier, der illustrerer ugens
aktiviteter, letter også informationen til foræl-
drene. Samtidig støttes barnets sprogudvikling
på begge sprog.

• Sociale arrangementer. Der bør være tolk til-
stede ved sociale arrangementer. Døve foræl-
dre har begrænsede muligheder for daglig
kontakt med hørende forældre. Døve foræl-
dre vil desuden gerne kunne deltage på lige
vilkår ved julespil, fastelavn og andet. (Se ar-
tiklen 3.1 »Bestilling og brug af tolk«).

• Information på forældremøder og i børnegrup-
pen. Kontakten mellem døve og hørende for-
ældre kan lettes, hvis der på et forældremøde
informeres om at være døv og have hørende
børn. Børnene vil have glæde af information i
form af f.eks. lege på tegnsprog. Informatio-
nen kan gives af en forældrevejleder sammen
med forældrene. (Se artiklen 4.1 »Forældre-
vejledning til Døve«).

Mest til lærere og personale
i skolefritidsordninger
Udover de generelle råd, som er rettet til alle hø-
rende fagfolk, vil personale i skole og fritidsord-
ning kunne bruge de fleste af de råd, som gælder
pædagoger i daginstitutioner. Herudover kan per-
sonale i skolen være opmærksomme på følgende
områder:

Læsning og lektier
• Lærere bør følge barnets læseindlæring nøje.

Hørende børn med døve forældre vokser op
med to sprog, men mange børn er endnu
ikke fuldt tosprogede ved skolestarten.

Er barnet ikke stimuleret tilstrækkeligt på
begge sprog, kan det få problemer med læse-
indlæringen. Mange børn har et begrænset
ordforråd på dansk og kender ikke en del
faste vendinger med overført betydning
(»at have øjne i nakken«, »en heldig kartof-
fel«).

Hvis der er forsinkelser i læseindlæringen, bør
barnet tilbydes ekstra støtte, inden proble-
merne bliver store.

• Døve forældre har forskellige forudsætninger
for at hjælpe børnene med lektier. De kan af
gode grunde ikke høre, når barnet f.eks. læser
højt. Lektiehjælp i skolen eller fritids-
ordningen kan være en god idé for en del
børn.

• En del døve forældre har begrænsede læse/
skrivekundskaber. Disse forældre vil have spe-
cielt svært ved at støtte børnene i skolearbej-
det. Det kan også betyde, at forældrenes selv-
tillid overfor lærere er lav. Forståelsen og re-
spekten overfor forældrene er derfor ekstra
vigtig, hvis samarbejdet skal fungere godt.

• Efter skolestart stimuleres barnets dansk-
sproglige udvikling mere end den tegnsprog-
lige. Tegnsprog er dog stadigvæk det sprog,
som tales i familien. Forældrene bør derfor
støttes, når de ønsker, at barnet skal deltage i
tegnsprogskurser eller andre kurser for døve
familier.

• Hørende børn med døve forældre kan udsæt-
tes for mobning, f.eks. fordi familiens kom-
munikation er anderledes. Mobning kan fore-
bygges bl.a. ved at informere klassekammera-
ter og forældre om, hvad det indebærer at
være døv og bruge tegnsprog.

Mest til lærere, som møder
børn og unge fra 11–12 års alderen
Udover de generelle råd, som gælder alle hørende
fagfolk, skal lærere til større børn og lærere på ef-
terskoler og gymnasier være opmærksomme på
følgende:

• Unge hørende med døve forældre gennemgår
ofte en mere stormfuld pubertetstid end andre
unge. Det er en vanskelig proces at finde sin
egen identitet som tosproget og tokulturel.
Den unge vil ofte forsøge at holde sine to ver-
dener adskilte. Mange unge kan i denne pe-
riode have glæde af at snakke med en voksen
udenfor familien.

• Mange unge i døve familier vender i denne
periode både forældrene og tegnsproget ryg-
gen og identificerer sig helt med den hørende
verden. Forældrene kan let blive marginalise-
rede og få svært ved at følge med i den unges
liv. Information om døvhed og tegnsprog
på et forældremøde kan være med til at
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»bryde isen«, så døve forældre kan få bedre
kontakt med de hørende forældre i klassen.
En god kontakt med andre forældre øger
døve forældres mulighed for at følge med i,
hvilke regler andre familier har omkring fe-
ster, alkohol, hjemkomsttider o.lign.

• Mange døve forældre føler en øget usikkerhed
i forældrerollen i denne periode: De kan føle,
at deres egne skole- og ungdomserfaringer er
irrelevante for den unge, og de kan have svært
ved at tackle situationer, hvor den unge næg-
ter at bruge tegnsprog.

Når kommunikationen med den unge fun-
gerer dårligt, og når man som forælder føler
sig usikker på, om man er »god nok«, kan
man være bange for at blive kritiseret af den
unges lærere.

Det kan i nogle tilfælde føre til, at forældrene
afholder sig helt fra at deltage i møder på sko-
len.

• Det er vigtigt, at skole og forældre har en
fortsat tæt kontakt både de sidste år i barne-
skolen og specielt ved overgang til frivillig
skolegang som efterskole og gymnasium. Sko-
len bør insistere på fortsatte møder, selvom
den unge ikke ønsker forældrenes deltagelse,
eller hvis forældrene udebliver fra møderne.

• En del unge kan have brug for fortsat lektie-
hjælp eller lektiegruppe, fordi det kan være
svært for forældrene at give den unge den for-
nødne hjælp.

(Se artiklerne under afsnittet 1. At være hørende
børn med døve forældre og 2.1 Forældrerollen).
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Bedsteforældre kan være sproggivere på dansk.

2.3 Bedsteforældre til hørende
børn med døve forældre

Bedsteforældre og børnebørn kan have megen
glæde af hinanden, både hvis de bor tæt på hinan-
den, og hvis kontakten mere består af telefonsam-
taler og weekendbesøg.

Bedsteforældrene kan hygge sig med børnene
og forkæle dem. De har ikke samme ansvar og
pligt til at opdrage børnene, som forældrene har.

Unge, usikre forældre kan have stor glæde af
støtte og råd fra den ældre generation. Men det er
vigtigt, at bedsteforældrene husker, at det er for-
ældrene, som bestemmer.

Bedsteforældre til hørende børnebørn med døve
forældre har en speciel vigtig rolle i forhold til
børnebørnene. Døve forældre har ingen egne er-
faringer med at vokse op som hørende, men det
har bedsteforældrene. Er forholdet mellem
generationerne godt, kan de hørende bedsteforæl-
dre være en god kilde til støtte og viden for såvel
børnebørnene som disses døve forældre.

I samværet med bedsteforældrene kan børnebør-
nene lære de kontaktformer og sociale spilleregler,
som gælder i den hørende verden. Bedsteforæl-
drene kan være sproggivere på dansk, og kan også
høre og eventuelt rette børnenes sprogbrug på
dansk, samt reagere, når børnene f.eks. smasker,
prutter eller glemmer at banke på.

Bedsteforældre kan også, hvis de bor i nærhe-
den og har tid, hjælpe barnebarnet med lektier,
når det f.eks. skal træne højtlæsning på dansk eller
engelsk. Herudover kan bedsteforældrene byde
børnebørn på gode fælles oplevelser i form af
sang, musik, børneteater, film og højtlæsning på
dansk.

Kommunikation i familien
Mange hørende bedsteforældre havde begrænsede
muligheder for at lære tegnsprog for 25–30 år si-
den, da deres døve børn selv var små. Selvom de
talte tegnsprog til det døve barn, så har de fleste
ikke talt tegnsprog til daglig, efter at det døve
barn er flyttet hjemmefra. Ofte er kommunika-
tionen generationerne imellem derfor ikke uden
problemer.
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Holdningen til tegnsprog var anderledes, da de
døve børn var små. En del hørende bedsteforæl-
dre vil have svært ved at acceptere de unge foræl-
dres brug af tegnsprog til deres hørende børn.

Når bedsteforældrene
overtager forældrerollen
Det er dejligt for alle parter, når bedsteforældre
kan deltage i sociale arrangementer i børnehave
og skole sammen med forældre og børn.

Bedsteforældrene bør imidlertid ikke bruges
som tolk for forældre og fagfolk ved f.eks.
forældresamtaler/konsultationer.

Bedsteforældrene er ikke professionelle
tegnsprogstolke. Mange har ikke et tilstrækkeligt
godt tegnsprog og kan heller ikke følge en tolks
etiske regler. Bruges bedsteforældre som tolk, er
der risiko for, at kun dele af det sagte bliver tol-
ket, eller at bedsteforældrene blander egne idéer
og meninger ind i samtalen. Bedsteforældrene er
jo i høj grad følelsesmæssigt involveret i den unge
familie.

Beskeder til forældrene vedrørende barnet bør
gives direkte til forældrene, og ikke f.eks. pr. tele-
fon til mormor, som så skal formidle videre til
forældrene. Det kan give en skæv balance i fami-
lien, hvis bedsteforældrene får for stort ansvar
overfor børnebørnene.

Eksempel:
Mikkel er 4 år. Han har døve forældre. Hans mor-
mor henter ham hver torsdag i børnehaven kl. 12.30.
De to har så en dejlig eftermiddag sammen. Men det
tager ofte lidt tid, inden de kan komme af sted fra
børnehaven, fordi pædagogen har en del, hun lige
skal sige til mormor. Pædagogen synes, at Mikkel er
lidt voldsom overfor de andre børn. Det er svært at
får diskuteret det med forældrene, så hun beder lige
mormor om at sige det videre til forældrene.

Mikkels mormor beder venligt men bestemt pæda-
gogen om at tage problemet op med forældrene.

Råd til hørende fagfolk:
• Brug ikke bedsteforældre som tolk
• Brug ikke bedsteforældre som formidlere. Giv

besked direkte til forældrene.
• Bed gerne forældrene om at invitere bedste-

forældrene til sociale arrangementer i børne-
have og skole.

• Hvis bedsteforældre skal deltage i et møde el-
ler en konsultation, bør man sikre sig, at det
er forældrenes ønske.

• Støt forældrene i at lade barnet få fælles ople-
velser med bedsteforældrene. Det har en
værdi i sig selv, og er positivt for barnets
dansksproglige udvikling.
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2.4. Døve forældre
– lidt statistik

Der er i Danmark ikke noget register over døve
forældre. Vi ved derfor ikke præcist, hvor mange
familier, det drejer sig om.

Tallene i dette afsnit bygger på oplysninger fra
Center for Døve. Tallene er behæftet med en vis
usikkerhed. Ved formidling af oplysningerne er
der taget fuldt hensyn til tavshedspligt og anony-
mitet.

• Hvor mange døve familier er der i Danmark?
Døve familier er familier, hvor en eller begge for-
ældre er døve eller svært hørehæmmede
tegnsprogsbrugere.

Vi har kun kendskab til ca. 350 døve familier
med børn mellem 0 og 18 år. Det reelle antal an-
slås til at ligge på over 500 familier.

• Hvor bor familierne?
Halvdelen af familierne bor øst for Storebælt. De
fleste bor i hovedstadsområdet.

På Fyn og i Sønderjylland bor der godt 100
døve familier. De fleste bor i og omkring Odense
og Fredericia.

I Midt- og Nordjylland bor der ca. 70 døve fa-
milier. De fleste bor i og omkring Århus og Aal-
borg.

• Forældrenes hørestatus og civilstand
I knap 2/3 af familierne er begge forældre døve.
Begge forældres første sprog er tegnsprog.

I godt 1/3 af familierne er den ene af foræl-
drene døv eller svært hørehæmmet med tegnsprog
som første sprog, mens den anden er hørende el-
ler lettere hørehæmmet med dansk som første
sprog.

I ca. 2/3 af familierne bor man i parforhold
(enten med den biologiske forælder eller med ny
partner). Ca. 1/3 af familierne består af enlige for-
ældre med børn.

• Familier med anden etnisk baggrund end dansk
I ca. 10% af familierne har forældrene en anden
etnisk baggrund end dansk. I disse familier er der
flere sprog end dansk og dansk tegnsprog. Der
kan f.eks. være to tegnsprog og to talesprog.

De fleste af disse familier bor øst for Storebælt
med den største koncentration i og omkring ho-
vedstadsområdet.

• Antal børn?
Det samlede antal børn i de 350 familier anslås til
ca. 550–600. Også dette tal er behæftet med en
vis usikkerhed.

• Børnenes hørestatus
90 –95 % af alle børn med døve forældre er hø-
rende.

Kilder, hæfte 2

Bott-Petersen, P.: Om døve familier – en pjece til profes-
sionelle, Danske Døves Landsforbund, 4.oplag, jan.
2000.

Bott-Petersen, P.: Døve familier, Samspil mellem døve og
hørende (red. Britta Hansen), Center for Tegnsprog og
tegnstøttet Kommunikation 1998.

Carl, U.: Døve og svært hørehæmmede børns læsning,
Skriftserie 1998 – nr.7, Videnscenter for døvblevne,
døve og hørehæmmede.

Vestberg, P.: Medfødt døvhed eller hørenedsættelse,
skriftserie 1997 – nr. 4, Videnscenter for døvblevne,
døve og hørehæmmede.

2. udgave, april 2003

Hørestatus

Civilstand

� Døv/døv

� Døv/hørende eller
let hørehæmmet

� Parforhold

� Enlig


